
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 
Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 February 23, 2025 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Feb. 24 7:30 a.m. † Deceased Members of the Costello Family  

Feb. 25 7:30 a.m. † For the Intentions of Laurissa Semaan  

Feb. 26 7:30 a.m.  Michael Delong - Birthday 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Feb. 27 7:30 a.m.  For the Intentions of Lea Semaan 

Feb. 28 7:30 a.m.  For the Intentions of Maya Semaan 

March 1 7:30 a.m.  For the Intentions of Pio Semaan  

 4:00 p.m.  For the Intentions of the Osika Family  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

March 2 7:30 a.m. † Deceased Members of the Kij Family  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  For Protection against Mass Shootings  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    

 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                        
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 

Para la Semana del 23 de febrero  
del 2025 

Lunes, 24 de febrero 
Sir 1, 1-10; Sal 92, 1ab, 1c-2. 5; Mc 9,  
14-29 
 
Martes, 25 de febrero 
Sir 2, 1-13; Sal 36, 3-4, 18-19, 27-28,  
39-40; Mc 9, 30-37 
 
Miércoles, 26 de febrero 
Sir 4, 12-22; Sal 118, 165, 168, 171, 172, 
174, 175; Mc 9, 38-40 
 
Jueves, 27 de febrero 
Sir 5, 1-10; Sal 1, 1-2, 3, 4 y 6; Mc 9,  
41-50 
 
Viernes, 28 de febrero 
Sir 6, 5-17; Sal 118, 12, 16, 18, 27, 34, 
35; Mc 10, 1-12 
 
Sábado, 1 de marzo 
Sir 17, 1-13; Sal 102, 13-14, 15-16,  
17-18; Mc 10, 13-16 
 
Domingo, 2 de marzo 
Sir 27, 5-8; Sal 91, 2-3, 13-14, 15-16;  
1 Cor 15, 54-58; Lc 6, 39-45  

Cancellation of 5:00 pm Mass - Effective  
February 1st. Due to pastoral circumstances that have 
arisen at the Parish. We ask for your understanding in 
this matter. If you have any questions or concerns, 
please do not hesitate to contact Fr. Jiobani or Fr. 
Christian. They would be happy to meet with you.  

2 

For the Week of February 23, 2025 
 
 
Monday, February 24 
Sir 1:1-10; Ps 93:1ab, 1cd-2, 5;  
Mk 9:14-29 
 
Tuesday, February 25 
Sir 2:1-11; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28,  
39-40; Mk 9:30-37 
 
Wednesday, February 26 
Sir 4:11-19; Ps 119:165, 168, 171, 172, 
174, 175; Mk 9:38-40 
 
Thursday, February 27 
Sir 5:1-8; Ps 1:1-4, 6; Mk 9:41-50 
 
Friday, February 28 
Sir 6:5-17; Ps 119:12, 16, 18, 27, 34, 
35; Mk 10:1-12 
 
Saturday, March 1 
Sir 17:1-15; Ps 103:13-14, 15-16,  
17-18; Mk 10:13-16 
 
Sunday, March 2 
Sir 27:4-7; Ps 92:2-3, 13-14; 15-16;  
1 Cor 15:54-58; Lk 6:39-45 



February 23, 2025 
1 Samuel 26:2, 7-9, 12-13, 22-23; 1 Corinthians 15:45-49;  
Luke 6:27-38 
Psalm:  103:1-2, 3-4, 8, 10, 12-13 
 

Good Sunday to everyone.    

Today, Jesus presents us with the most difficult challenge from 
a human perspecƟve: not only to forgive the enemy or the one 
who harms us but also to love them and approach them to help 
them change. It is about puƫng into pracƟce the very mercy of 
God: the mercy He has already shown us. Our tendency is to do 
to those who have harmed us the same or something worse, 
jusƟfying it by saying that this way they will learn.  

If we apply this logic to the death penalty, our arguments 
collapse. The reason is that the dead will no longer learn, nor 
will the living by seeing it as an example. Revenge does not 
cease to exist because we seek to do jusƟce by harming the 
enemy. If God did the same with us, He would have 
exterminated almost all of humanity, or the number of those 
condemned to eternal death would extend to an uncountable 
mulƟtude. However, God conƟnues and will conƟnue to forgive 
our sins.  

When will we learn? When will humanity understand that 
hatred does not end with hatred but with love? 

                                Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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23 de febrero del 2025 
1 Samuel 26,2, 7-9, 12-13, 22-23; 1 CorinƟos 15, 45-49;  
Lucas 6:27-38 
Salmo:  102, 1-2, 3-4, 8, 10, 12-13 
 

Buen domingo a todos.  

Hoy Jesús nos presenta el reto más diİcil humanamente 
hablando. No solo perdonar al enemigo o al que nos hace 
daño' sino también amarlo y acercarse para ayudarle a 
cambiar. Es poner en prácƟca la misericordia misma de Dios: 
la misericordia que ya él ha tenido con nosotros. Nuestra 
tendencia es la de hacer al que nos ha hecho daño, ya se lo 
mismo o algo peor, con la jusƟficación de que así 
aprenderá.  Si aplicamos eso a la ley de pena de muerte 
nuestros argumentos se derrumban. Por la razón del que 
está muerto ya no aprenderá y tampoco los vivos al verlo 
como ejemplo. La venganza no deja de exisƟr porque 
buscamos hacer la jusƟcia haciendo mal al enemigo.  Si Dios 
hiciera lo mismo con nosotros, hubiese exterminado casi 
toda la humanidad, o los condenados a muerte eterna se 
extendería a una mulƟtud incontable. Sin embargo, Dios 
sigue y seguirá perdonando nuestros pecados. ¿Cuándo 
aprenderemos? ¿Cuándo la humanidad comprenderá que el 
odio no se acaba con odio sino con amor? 

                    P. Jiobani Batista, Párroco 

Sétimo Domingo do Tempo Comum 
 

23 de fevereiro  de 2025 
1 Samuel 26,2, 7-9, 12-13, 22-23; 1 CorínƟos 15, 45-49; Lucas 6:27-38 
Salmo 102: 1-2, 3-4, 8, 10, 12-13 
 
Bom domingo a todos. 
 
Hoje, Jesus nos apresenta o desafio mais diİcil do ponto de vista humano: não apenas perdoar o inimigo ou quem nos faz mal, 
mas também amá-lo e aproximar-se para ajudá-lo a mudar. Trata-se de colocar em práƟca a própria misericórdia de Deus: a 
misericórdia que Ele já teve conosco. Nossa tendência é fazer ao que nos fez mal o mesmo ou algo pior, jusƟficando que assim 
ele aprenderá.   
Se aplicarmos essa lógica à pena de morte, nossos argumentos desmoronam. A razão é que o morto já não aprenderá, nem os 
vivos ao vê-lo como exemplo. A vingança não deixa de exisƟr porque buscamos fazer jusƟça prejudicando o inimigo. Se Deus 
fizesse o mesmo conosco, Ele teria exterminado quase toda a humanidade, ou o número de condenados à morte eterna se 
estenderia a uma mulƟdão incontável. No entanto, Deus conƟnua e conƟnuará perdoando nossos pecados.   
Quando aprenderemos? Quando a humanidade compreenderá que o ódio não acaba com ódio, mas com amor?  

   
      P. Jiobani Batista, Párocos 

Seventh Sunday in Ordinary Time Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 



Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

The Pope’s Monthly Intention 
February 2025 
FOR VOCATIONS TO THE PRIESTHOOD AND RELIGIOUS LIFE 
Let us pray that the ecclesial community might welcome 
the desires and doubts of those young people who feel a 
call to serve Christ's mission in the priesthood and 
religious life.  
 

La Intención Mensual del Papa  
Febrero 2025 
POR EL DERECHO A LA EDUCACIÓN  
Oremos para que la comunidad eclesial acoja los deseos y 
las dudas de aquellos jóvenes que se sienten llamados a 
servir a la misión de Cristo en el sacerdocio y en la vida 
religiosa. 

 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our families, parish family and friends who are in 
need of prayers. 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales 
que necesitan oraciones. 

Pray for  ●  Recen Por 

 

Isabel Carralero 
Deb Johnson  
Chad Hedrick 
Cheryl Prinjinski 
Gladys Berrios 
Joan Leach 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 

Verónica Sánchez 
Carmen Kocsis 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Reinhardt Lind 
Tiger Lily Cote 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
IveƩe Parsons 

Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

 

 
 

Our Lady of 
Fatima, has 
requested that we 
offer a Rosary for Peace 
on the 1st Saturday of each 
month (March 1) and 15 
minutes of meditation on 
the Mysteries of the 
Rosary. Please join us at 
St. Jude Church each first 
Saturday, after the  
7:30 a.m. Mass. 

Nuestra Señora de 
Fátima, ha solicitado 
que ofrezcamos un 

Rosario por la Paz el 1er 
sábado de cada mes  
(1 de marzo) y 15 
minutos de meditación 
sobre los Misterios del 
Rosario.  Únase a nosotros 
en la Iglesia de San Judas 
cada primer sábado, 
después de la Misa de las 
7:30 a. m. 
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VIA CRUCIS VIVIENTE 
Los interesados en parƟcipar en el Via Crucis viviente, favor 
de comunicarse con la oficina al 941-955-3934 o con  
Carlos Oropeza. 



                Se Necesitan Catequistas  

                  (preferiblemente bilingüe)  
Para dar inicio en septiembre al nuevo año 
catequético. Invitamos a todos los que deseen 
participar de este gran apostolado, a ponerse en 
contacto con José	Antonio	en la oϐicina para más 
información.        
  ANIMO,	TU	PUEDES	SER	UN	GRAN	CATEQUISTA! 
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Padre CelesƟal, 

Te damos gracias 
por cuidar de nuestras necesidades diarias, 

y también por tus innumerables bendiciones – 
nuestras vidas, nuestro Ɵempo, nuestros talentos, 

nuestro tesoro. 
 

Danos el valor y la fortaleza 
para uƟlizar estas mismas bendiciones 

para saƟsfacer las necesidades İsicas y espirituales 
de la Iglesia de San Judas, nuestro hogar espiritual. 

 
Que tu Santo Espíritu encienda dentro de nosotros 

un gran deseo de reunirnos como una familia 
para unirnos, cooperar y estar listos para hacer sacrificios 

y así poder enfrentar las responsabilidades y desaİos 
para alcanzar la meta de esta importante Campaña. 

 
Te pedimos que inspires en nosotros 

el mismo espíritu que inspiró a nuestro Santo Patrón,  
San Judas, a vivir para servirte. 

Te lo pedimos en el nombre de Jesús Nuestro Señor. 
Amén. 

Heavenly Father, 

We thank you 
for taking care of our daily needs, 

and also for your countless blessings – 
our lives, our Ɵme, our talents, our treasure. 

 
Give us the courage and strength 

to make use of these same blessings 
to meet the physical and spiritual needs 
of St. Jude Church, our spiritual home. 

 
May your Holy Spirit ignite a zeal within us 

as we gather as a family  
- to unite, to cooperate, and be ready to make sacrifices  
so that we can face the responsibiliƟes and challenges 

of reaching our goal for this Capital Campaign. 
 

We ask that you inspire in us 
the same spirit as our Patron Saint, St Jude 

who lived to serve you. 
We ask this in Jesus' name. 

Building together with Hope 
Construyendo juntos con Esperanza 

                        Catechists Needed  
                       (Preferably bilingual)  
 

Catechists are needed to begin the new catechetical 
year in September. We invite all who wish to 
participate in this great apostolate to contact  
José	Antonio in the ofϐice for more information.   
       COURAGE,	YOU	CAN	BE	A	GREAT	CATECHIST! 



Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

February 16th $34,715.00 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 

 

6 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 554 Individuos Servidos: 

Households Served: 211 Familias Servidas: 

Items needed:   
Baby wipes, cereal, canned 
tuna and chicken, diapers, jelly,  
macaroni & cheese, peanut 
buƩer, soup, potatoes (box or 
canned). 

Arơculos necesitados: 
Toallitas para bebé, pañales, cereal, 
tuna y pollo enlatados, pañales para 
bebe, jalea,  macarrones con queso, 
mantequilla de maní, sopas, papas 
(de caja o enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: Feb. 10 through Feb. 16, 2025 

2025 Collection Envelopes 
CollecƟon envelopes for 2025 are available for pick 
up.  Envelopes are located on the leŌ side wall, when 
you enter the Church.    
PLEASE KEEP THEM IN ALPHABETICAL ORDER! 

Sobres de la Colecta del 2025 
Los sobres de la colecta para el año 2025 están 
disponibles para recoger. Los sobres se encuentran en 
la pared lateral izquierda, cuando entra a la Iglesia. 

¡POR FAVOR MANTENER EN ORDEN ALFABETICO! 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

February 16th   
Charlie Schenck 

Total Amount Received  $55 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

 

Second CFA collecƟon 

Segunda Colecta 

March/Marzo 1 & 2 



Remember Our Faithful Departed 

 

Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

EVENTS	AROUND	THE	SARASOTA	AREA	/	EVENTOS	EN	EL	AREA	DE	SARASOTA 
Gracias y felicidades a los organizadores y los que trabajaron 
arduamente en el evento en nuestra iglesia el pasado 14 de 
febrero. Desde la alfombra roja, para recibir a los invitados, 
todas las decoraciones, sesiones de fotografia, la música, la 
deliciosa comida, postre, y hasta la sorpresa del mariachi al final 
del evento, hicieron que todos los presentes se llevaran un lindo 
recuerdo de esa noche. ¡Gracias por su gran labor! 

Thank you and congratulaƟons to the organizers and those who 
worked so hard at the event of our church on February 14th. 
From the red carpet to welcome the guests, all the decoraƟons, 
photo sessions, the music, the delicious food, dessert and even  
the surprise of the mariachi at the end of the event, made 
everyone present, take home a nice memory of that night.  
 Thank you for your great work! 


